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ArtiDiag Series

Applicable Models:
ArtiDiag500 / ArtiDiag600 S / ArtiDiag Moto / ArtiDiag700 / ArtiDiag600 Pro / ArtiDiag600 Elite / ArtiDiag500 BMS

Quick User Guide

Thank you for purchasing the TOPDON ArtiDiag500 BMS. This quick user
guide will walk you through the basic setup and operation of the ArtiDiag500
BMS diagnostic tool. Please carefully read all the instructions before use.

For further information, please download the detailed user manual via https./
www.topdon.com/products/ArtiDiag500-BMS or through the QR code below.

+ For detailed user manual, please scan the QR code below.
« FUr ein ausfGhrliches Handbuch scannen Sie bitte den QR-Code.

« Pour obtenir un manuel J'utilisation détaillé, veuillez scanner le
code QR.

* Per un manuale utente dettagliato, scansionare il codice JR.
+ Para obtener un manual de usuario detallado, escanez el cédigo QR.
« Para o manual do usuério detalhado, digitalize o cédigo QR

+ YT06bI NONYHUTL NOAPOBHOE PYKOBOACTRO NOMb3oRATENS,
OTCKaHupyhTe QR-KoA.

- FEHABIAY COVWTIE QR O—FERF+ 2/ LTLIEEL,

+86-755-21612590 (China) | +1-833-629-4832 (North America) | +34 930 038 094 (Europce)
SUPPORT@TOPDON.COM @ WWW.TOPDON.COM

@TOPDON_OFFICIAL A @TOPDONOFFICIAL

Product Overview

1. Power /Screen Off Button Directional Buttons
2. DBI5 Diagnostic Cable Connector
3. 5-inch Touch Screen
4.

OK Button

Return Button
USB Type-C Charging Port
Audio Speaker
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Getting Started

1. Basic Setup
Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the

ArtiDiag500 BMS. Follow the steps below to set up the ArtiDiag500 BMS:

Select the desired system |language > choose the appropriate time zone
> configure the Wi-Fi connection > register & log in to your TOPDON
account > enter the home screen.

Note: To keep your diagnostic software up-to-date, go to Update to
obtain the latest software version.

2. Preparation for Vehicle Diagnostics
Step 1: Connect the ArtiDiag500 BMS to the Vehicle's DLC.

The vehicle's DLC is usually located under the dashboard.
Note: Ensure the ignition is OFF before plugging in the unit.

Step 2: Turn the ignition to the "ON" position.

Step 3: You are now ready to start diagnosing the vehicle.
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Produktubersicht

1. Ausschalter/Bildschirm Aus 5. Richtungstasten

2. DBI5 Diagnosekabelsteckverbinder 6. Zurlck-Taste

3. 5 Zoll Touchscreen 7. USB-Typ-C-Ladenanschluss
4. OK-Taste 8. Audio-Lautsprecher

Erste Schritte

1. Grundeinstellung
Zum Einschalten des ArtiDiag500 BMS halten Sie die Einschalttaste 3
Sekunden lang gedruckt. Bitte folgen Sie den nachstehenden Schritten,
um das ArtiDiag500 BMS einzurichten.

Nahlen Sie die gewlinschte Systemsprache aus > wahlen Sie die
passende Zeitzone aus > konfigurieren Sie die Wi-Fi-Verbindung >
registrieren Sie sich und melden Sie sich bei hrem TOPDON-Konto an >
rufen Sie den Startbildschirm auf

Hinweis: Um die Diagnosesoftware auf dem neuesten Stand zu halten,
drUcken Sie auf Aktualisieren, um die neueste Version zu erhalten.

2. Vorbereitung zur Fahrzeugdiagnose
Schritt T: Anschluss des ArtiDiag500 BMS an das DLC des Fahrzeugs

Der Diagnosestecker des Fahrzeugs befindet sich normalerweise unter
dem Armaturenbrett.

Hinweis: Die Zindung muss vor dem Einstecken des Gerats ausges-
chaltet sein.

Schritt 2: Schalten Sie die ZUndung auf "ON".

Schritt 3: Jetzt kdnnen Sie mit der Diagnose des Fahrzeugs anfangen.

Visién General del Producto

1. Botén de encender/apagar pantalla 5. Botones Direccionales

2. Conector de| Cable de Diagndstico DB15 6. Botdn Volver

3. Pantalla Tactil de 5 Pulgadas 7. Puerto de Carga USB Tipo C
4. Botén OK 8. Altavoz de Audio
Empezando

1. Configuracion bdsica

Mantenga presionado e| botén de encendido durante 3 segundos para
encender e| ArtiDiag500 BMS. Siga los pasos a continuacion para
configurar 2| ArtiDiag500 BMS:

Seleccione el idioma del sistema deseado > elija |la zona horaria adecuada
> configure la conexién Wi-Fi > registrese e inicie sesién en su cuenta
TOPDON > ingrese a |la pantalla de inicio.

Nota: Para mantener actualizado su software de diagnéstico, vaya a
Actualizar para obtener |a Gltima version del software.

2. Preparacion para Diagnéstico del Vehiculo
Paso 1: Conecte el ArtiDiag500 BMS al DLC del vehiculo.

El DLC del vehiculo generalmente se encuentra debajo del tablero.

Nota: Asegurese de que el encendido esté Apagado antes de enchufar la
unidad.

Baso 2: Gire la ignicion a la posicion "ON".

Paso 3: Ahora esta listo para comenzar a diagnosticar el vehiculo.
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Vue d'ensemble du produit

1. Bouton dallumage/extinction 5. Boutons directionnels

2. Connecteur de cable de diagnostic DBIS 6. Bouton de retour

3. Ecrantactile de 5 pouces 7. Port de chargement USB Type-C
4. Bouton OK 8. Haut-parleur audio

Mise en route



1. Configuration de base

Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation pendant 3 secondes
pour allumer I'ArtiDiag500 BMS. Suivez les étapes ci-dessous pour
configurer I'ArtiDiag500 BMS :

Sélectionnez la langue du systéme souhaitée > choisissez le fuseau
horaire approprié > configurez la connexion wWi-Fi > enregistrez-vous et
connectez-vous a votre compte TOPDON > accédez a I'écran d'accueil.

Note : Pour garder votre logiciel de diagnostic a jour, rendez-vous sur
Mise a jour pour obtenir la derniére version du logiciel.

2. Préparation pour le diagnostic du véhicule
Etape 1: Connectez |'ArtiDiag500 BMS a |a prise DLC du véhicule.

Le DLC du véhicule est généralement situé sous le tableau de bord.

Note : Assurez-vous que |le contact est éteint avant de brancher l'appareil.

Etape 2 : Mettez le contact en position « ON »,

Etape 3 : Vous &tes maintenant prét 8 commencer le diagnostic du véhicule.

IT

Panoramica del Prodotto

Alimentazione / Pulsante di spegnimento 5. Pulsanti direzionali
6. Pulsante "Ritorno"
7. Porta diricarica USB Type-C
8. Altoparlante audio

1
2. Connettore del cavo diagnostico DB15
3. Touchscreen 5 pollici

4. Pulsante "OK"

Per iniziare

1. Configurazione di base

Tieni premuto i pulsante di accensione per 3 secondi per awiare
ArtiDiag500 BMS. Segui i passaggi che seguono per configurare
ArtiDiag500 BMS:

Seleziona la lingua del sistema che desideri > sceqgli il fuso oraric

adeguato > configura |la connessione Wi-Fi > registrati e poi accedi al tuo

account TOPDON > vaj alla schermata iniziale.

Nota: oer tenere aggiornato i software di diagnosi, vai a "Aggiorna" e
ottieni l'ultima versione del software.

2. Preparazione per la diagnostica del veicolo
Passo 1: connetti ArtiDiag500 BMS al DLC de| veicolo.

DLC del veicolo si trova solitamente sotto il cruscotto.

Nota: assicurati che il quadro sia SCOLLEGATO prima di collegare l'unita.

Passo 2: gira il quadro in posizione "ON".

Passo 3: sei pronto per iniziare la diagnosi del veicolo.
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Visao Geral do Produto

1. Botdo liga/desliga tela 5. Botdes Direcionais
2. Conector do Cabo de Diagndstico DB1S 6. Botao Voltar
3. Tela Sensivel ao Toque de 5 Polegadas 7. Enntrada de Carregamento
4. Botdo OK USB Tipo C

8. Alto-falante de Audio
Comegando
1. Configurag¢do bdsica

2.

Pressione e segure o botao de energia por 3 segundos para ligar @
ArtiDiag500 BMS. Siga os passos abaixo para configurar o ArtiDiag500
BMS:

Selecione o idioma do sistema desejado > escolha o fuso horério
apropriado > configure a conexao Wi-Fi > registre-se & faga login em sua
conta TOPDON > entre na tela inicial.

Nota: Para manter seu software de diagnéstico atualizado, va para
Atualizar para obter a versao mais recente do software.

Preparag¢do para Diagndstico do Veiculo
Passo I: Conecte o ArtiDiag500 BMS ao DLC do veiculo.

O DLC do veiculo esta geralmente situado debaixo do painel.

Nota: Certifique-se de que a ignigdo esteja Desligada antes de conectar a
unidade.

Passo 2: Coloque a ignigao na >0sigao “ON".

Passo 3: Agora vocé estéd pronto para comegar a diagnosticar o velculo.
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O630p NpoayKTa

NOWN -

. 5-A10 IMOBbLIV CEHCOPHbIN 3KpaH
. KHonka OK

KHonka BKﬂIOHeHMﬂ/BbIK!’HO‘-{eHMQ 3KpaHa 5. KHONKM HanpaeneHws

PasbeMm amarHocTuyeckoro kabena DBIS 6. KHonka Bo3Bpata

8. Ayavo anHamuk

Kak HayaTb

1

ba3oBas HACTPOMKA

Ha)kmuTe 1 ynepyuBaiiTe KHOMKY NUTaHWA B TeueHue 3 ceKyHA, Y4Tobbl
BKMtoUUTL ArtiDiag500 BMS. BeinonHuTe cneaytouie AenNcTemns, 4tobbl
HacTpouTb ArtiDiag500 BMS:

BbibepuTe Hy>KHbIM CUCTEMHbBIN A3bIK > BbibepuTe NoaxoasLWwmnii YacoBon
nosic > HacTpoWTe noakntoyeHue Wi-Fi > 3aperncrpmpymirecs 1 somauTe B
cBoto ydeTHyto 3anmce TOPDON > BomauTe Ha MaBHbIA 3KpaH.

TMpyiMeyaHue: YTobbl NoAAEPKMBATE Balle AMarHoCTUYeckoe
nporpaMMHoe obecnevyeHure B akTyaibHOM COCTOAHWM, NeperanTe B
pasnen O6HOBUTD, YTOGbI MOMYUUTL NOCNIEAHIOK BEPCUIO MPOrPaMMHOro
obecnevyeHus.

MoAroToBKa K ANArHOCTUKE aBTOMO6GU/ISA
War 1: Noakno4nte ArtiDiag500 BMS k DLC aBToMo6uMNs.

PasbeM DLC aBToMO6UAA 06bIMHO HaxoamMTCa Noa NPMGOPHOM NaHenNbio.

MpyMeyaHme: Nnepen NoAKNoUeHeM YCTPONCTBa ybeamTech, U4to
3aXKMraHWe BbIKTIOUEHO.

War 2: NoBepHUTE KNIoY 3aXKnraHua B nonoxkeHme "BKNKOYEHO".

War 3: Tenepb Bbl rOTOBbI NPUCTYNWUTL K AMArHOCTUKE aBToMobuns.
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Compliance Information

FCC Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connectdthe equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This device has been tested for body-worn operation and meets FCC RF exposure guidelines.

ISED Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada’ s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device

L' émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d
* Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L' exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) L' appareil ne
doit pas produire de brouillage; (2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’  en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC établies pour un
environnement non contrdlé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un minimum de 20 cm
de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF.
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